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	COFNODION  HEB EU CADARNHAU
	
	UNCONFIRMED MINUTES

	
	
	
	

	
	Cofnodion o gyfarfod o’r Cyngor a gynhaliwyd am 8.00pm ar nos Fawrth, y 1af o Dachwedd 2016 yn yr Ystafell Ddarllen, Llanon.
	
	Minutes of a meeting of the Council held at 8.00pm on Tuesday, 1st November 2016 at the Reading Room, Llanon.

	
	
	
	

	
	Yn bresennol: 
	
	Present: 

	
	Cadeirydd:  Y Cynghorydd L Lloyd   
Y Cynghorwyr G Colledge, H Hayfield, J Hughes, M James, M Lawton, D Morgan,  B Tomlins ac I Reed.  
Y Cynghorydd Sir Dafydd Edwards
Mr Denfer Morgan (Clerc)

	
	Chairman:  Councillor L Lloyd
Councillors G Colledge, H Hayfield, J Hughes, M James, M Lawton, D Morgan, B Tomlins and I Reed. 
County Councillor Dafydd Edwards
Mr Denfer Morgan (Clerk)

	
	
	
	

	75
	Ymddiheuriadau
Ymddiheurodd y Cynghorydd G Lewis am fethu a bod yn bresennol yn y Cyfarfod.
	75
	Apologies
Councillor G Lewis apologised for his inability to attend the meeting. 

	
	
	
	

	76
	Materion Personol
Estynnodd y Cadeirydd groeso i’r cyfarfod i’r Cynghorydd Morgan yn dilyn ei brofedigaeth diweddar a dymunodd gwellhâd buan i’r Cynghorydd Jim Hughes.
	76
	Personal Matters
The Chairman welcomed Councillor Dennis Morgan to the meeting following his recent bereavement and wished Councillor Jom Hughes a speedy recovery. 

	
	
	
	

	77
	Cofnodion o’r Cyfarfod a gynhaliwyd ar y 4ydd o Hydref 2016
	77
	Minutes of the Meeting held on 4th October 2016

	
	Cadarnhawyd cofnodion o’r Cyfarfod o’r Cyngor a gynhaliwyd ar y 4ydd o Hydref 2016 fel rhai cywir. 
	
	The Minutes of the Meeting of the Council held on 4th October 2016 were confirmed as being a correct record.


	78
	Materion yn codi o’r Cofnodion

	78
	Matters arising from the Minutes


	78.1
	A487 yn Llanon
Rhoddwyd ystyriaeth i rybudd draft a baratowyd gan y Clerc ac a oedd wedi’i gymeradwyo gan yr Heddlu. Trafodwyd a ddylid bwrw ‘mlaen I’w ddosbarthu I gartrefi heb ei drafod gyda’r Cyngor Sir. Dywedodd y Clerc y gellid ei gynnwys fel eitem ar gyfer ei drafod yn y cyfarfod ymgynghorol gyda’r Cyngor Sir a oedd yn cael ei gynnal cyn bo hir.  
PENDERFYNWYD gohirio dosbarthu’r rhybudd nes bod y mater wedi cael ei drafod gyda’r Cyngor Sir yn y cyfarfod ymgynghorol.
	78.1
	A487 at Llanon
Consideration was given to the draft notice prepared by the Clerk which had been approved by the Police. Discussion ensued as to whether to proceed with its distribution to households without discussing the matter with the County Council. The Clerk advised that it Could be included as an item for discussion at the forthcoming consultative meeting with the County Council.
It was RESOLVED to defer distributing the notice until the matter had been discussed with the County Council at the consultative meeting.

	
	
	
	

	78.2
	Arwyddion 
	78.2
	Signs

	
	Nodwyd bod yr holl arwyddion wedi’u codi neu eu gosod a rhoddwyd ystyriaeth i osod arwydd llai yn yr eisteddle yn Llanon i hysbysu pobl taw tir y Cyngor oedd ef.
PENDERFYNWYD prynu arwydd ychwanegol, fel a drafodwyd, ar gyfer yr eisteddle yn Llanon.
	
	It was noted that all the signs had been erected or placed in position and consideration was given to placing a smaller sign at the seating area at Llanon informing people that it was Council land.
It was RESOLVED to purchase an additional sign, as discussed, for the seating area at Llanon. 

	
	
	
	

	78.3
	Banciau Poteli yn Llanon
Roedd y ddau banc poteli wedi godlifo’n ddiweddar a dywedodd y Cynghorydd Dafydd Edwards y byddai’n adrodd hwn yn syth. Rhoddwyd diweddariad o’r treial casglu poteli yn Aberteifi gan y Cynghorydd Edwards hefyd.
	78.4
	Bottle Bank at Llanon 
Both bottle banks in Llanon had been overflowing recently and Councillor Dafydd Edwards stated that he would report this immediately. Councillor Edwards also gave an up-date on the bottle kerb collection trial in Cardigan.

	
	
	
	

	78.5
	Gât y Maes Chwarae
Cwblhawyd y gwaith trwsio.
	78.5
	Play Area Gate
The repairs had been completed.

	
	
	
	

	78.6
	Llwybr Troed Brynadsain
NODWYD fod y gwaith wedi’i gyflawni a’i fod yn gweddu. 
	78.6
	Brynadsain Footpath
It was NOTED that the work had been completed and that it was effective.

	
	
	
	

	78.7
	Hysbysfwrdd / Meinciau
Nodwyd bod angen cysylltu â thîm Rhydian Wilson. 
	78.7
	Notice Board / Benches
It was noted that there was a need to contact Rhydian Wilson’s team.  

	
	
	
	

	78.8
(a)
	Cyrtiau Tenis
Dywedodd y Cynghorydd Dafydd Edwards nad oedd tystiolaeth taw’r gwaith gerllaw oedd wedi bod yn gyfrifol am y craciau ar wyneb y cyrtiau.
	78.8
(a)
	Tennis Courts
Councillor Dafydd Edwards indicated that there was no evidence that the nearby work had been responsible for the cracks to the surface of the courts.  

	(b)
	Dywedodd y Clerc fod y Cyngor Sir wedi cyflwyno cais ‘expression of interest’ a disgwylwyd y penderfyniad. Roedd hefyd yn mynd i ystyried a ddylid bwrw ‘mlaen gyda’r gwaith o ail-darmacio’r cyrtiau yn y cyfamser.
	(b)
	The Clerk stated that the County Council had submitted an application in the form of an expression of interest and that a decision was awaited. He would also ascertain whether the work of re-tarmacing the courts could proceed in the meantime.

	(c)
	Cytunwyd tynnu’r netiau i lawr a’u storio yn y storfa.
	(c)
	It was agreed to take down the nets and store them in the storage shed. 

	
	
	
	

	
	
	
	

	79
	Eiddo – Adroddiad yr Arolygiad
	79
	Property Matters

	(a)
	Rhoddodd y Cynghorydd Colledge ei adroddiad a dywedodd nad oedd yna unrhyw broblemau yn hysbys heblaw am yr angen i lopio’r coed yn ardal y cyrtiau tenis. 
	(a)

	Councillor Colledge gave his report and stated that there didn’t appear to be any problems other than the need to prune the trees in the vicinity of the tennis courts.

	(b)
	PENDERFYNWYD trwsio to’r chalet a nodi y byddai’r Cynghorydd Dafydd Edwards yn cyflwyno pris ar gyfer cysgodfa newydd yn y cyfarfod nesaf. 
	(b)
	It was RESOLVED to repair the chalet roof and to note that Councillor Dafydd Edwards would be bringing a price for a replacement shelter to the next meeting.

	(c )
	Rhoddwyd ystyriaeth i gais gan unigolyn i brynu darn o dir yn ffinio gyda’r maes parcio yn Llanon ac yn ffinio ei eiddo ef. PENDERFYNWYD gofyn i’r Clerc gael manylion o’r prisiant blaenorol a roddwyd gan y Prisiwr Dosbarth am y tir sy’n destun y cais.
	(c )
	Consideration was given to a request by an individual to purchase a parcel of land next to the car park in Llanon and adjoining his property. It was RESOLVED to request the Clerk to obtain details of the previous valuation given by the District Valuer for the parcel of land in question.

	
	
	
	

	80
	Cyllid
PENDERFYNWYD talu’r canlynol:
Arwyddion Rebus                      £248.03
Cyngor Sir Ceredigion (Taliad Blynyddol Prydles y Cyrtiau Tenis)                £5.00
Cyng I J Reed (Teithio i Gynhadledd Blynyddol ULlC)                          £50.40
	80
	Finance
It was RESOLVED to pay the following:
Rebus Signs                                 £248.03
Ceredigion County Council (Tennis 
Courts Lease Annual Payment)       £5.00
Cllr I J Reed (Travelling to OVW 
Annual Conference)                               £50.40 

	
	
	
	

	81
	Cyfarfod Ymgynghorol gyda Chyngor Sir Ceredigion
Rhoddwyd ystyriaeth i wahoddiad i benodi cynrychiolwyr i fynd i gyfarfod ymngynhorol gyda chynrychiolwyr y Cyngor Sir ar nos Lun, 7 Tachwedd ym Mhenmorfa, ynghŷd â gwahoddiad i gynnig eitemau ar gyfer eu trafod ar y noson. 
PENDERFYNWYD penodi’r Cynghorwyr Hayfield a Tomlins i fynd i’r cyfarfod a gofyn fod y mater o dagfeydd ar yr A487 yn Llanon yn cael ei drafod.

	81
	Consultative Meeting with Ceredigion County Council
Consideration was given to an invitation to appoint representatives to attend a consultative meeting with representatives of the County Council at Penmorfa on Monday 7 November, together with an invitation to suggest items for consideration at the meeting.
It was RESOLVED to appoint Councillors Hayfield and Tomlins to attend and to request that the matter of congestion on the A487 at Llanon be discussed at the meeting.


	82
	Cynigion ar gyfer y Sector Cynghorau Bro a Thref yng Nghymru
PENDERFYNWYD nodi cynnwys  Nodyn Un Llais Cymru ar y gwybodaeth a roddwyd gan Mr Mark Drakeford AC, yr Ysgrifennydd y Cabinet dros Gyllid a Llywodraeth Leol, ar gynigion Llywodraeth Cymru ar gyfer y sector cynghorau bro a thref yng Nghymru.
	82
	Proposals for the Town and Community Council in Wales
It was RESOLVED to note the contents of the One Voice Wales note on the information provided by Mr Mark Drakeford AM, the Cabinet Secretary for Finance and Local Government, at the Annual Conference on the Welsh Government proposals for the town and community councils sector in Wales.

	
	
	
	

	83
	Unrhyw Fater Arall
	83
	Any Other Business

	
	
	
	

	83.1
	Amser Dechrau Cyfarfodydd
Cynigiodd y Cynghorydd Lodwick Lloyd fod y Cyngor yn cwrdd yn gynt os na fyddai hynny’n creu anhawsterau i unrhyw Aelod a chytunwyd dechrau cyfarfodydd am 7.30 pm o nawr ‘mlaen.
 
	83.1
	Start Time of Meetings
Councillor Lodwick Lloyd suggested that the Council meets earlier if it didn’t cause difficulties to any Member and it was agreed to commence meetings at 7.30 pm forthwith.

	
	
	
	

	83.2
	Digwyddiad y Nadolig
Cytunwyd cynnal digwyddiad y Nadolig ar nos Wener 9fed Rhagfyr a gofynnwyd i’r Cynghorydd Dennis Morgan drefnu cyflenwi a chodi’r goeden Nadolig. 
	83.2
	Christmas Event
It was agreed to hold the Christmas event of Friday, 9th December and that Councillor Dennis Morgan be asked to arrange for the supply and erection of a Christmas tree.

	
	
	
	

	83.3
	Dywedodd y Cynghorydd Tomlins ei fod, ynghŷd â’r Cynghorydd Morgan, wedi trosglwyddo’r cabinet ffeilio i’r stordy. Dywedodd y Clerc y byddai’n chwynu’r papurau nad oedd angen eu cadw bellach.
	83.3
	Councillor Tomlins stated that he, together with Councillor Morgan, had transferred the Council’s filing cabinet to the storage shed. The Clerk said that he would weed out redundant papers. 

	
	
	
	

	83.4
	Dywedodd y Cynghorydd Reed fod dal angen tocio’r gwrych a oedd yn rhedeg gyda ffens Graigddu ar hyd yr A487.
	83.4
	Councillor Reed stated that the bushes still needed pruning along the Graigddu perimeter fence running alongside the A487.

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	Daeth y cyfarfod i ben am 9.15 y.h.
	
	The meeting concluded at 9.15 p.m.

	
	
	
	

	
	Dyddiad y Cyfarfod Nesaf – 6ed o Ragfyr 2016

	
	Date of Next Meeting – 6th December 2016
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